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 Leer atentamente este manual antes de llevar a cabo operaciones de puesta en funcionamiento, 
empleo, mantenimiento u otros tipos de intervenciones. 

 
 
 

 Leer y observar todas las normas de seguridad precedidas por las palabras clave PELIGRO, 
ATENCIÓN y ADVERTENCIA. 

 
 
 
 

IMPORTANTE: Las informaciones suministradas en este manual son válidas en el momento de la 
impresión. Debido al continuo afán de mejorar los productos, algunas informaciones suministradas por el 
Fabricante podrían no estar actualizadas. Al determinar alguna discrepancia, consultar la Organización de 

Ventas y Asistencia. 

 
 
 
 

 ¡ATENCIÓN! 
No utilizar la bomba antes de haber leído el presente manual. 

La mayoría de los accidentes que ocurren durante el trabajo están causados 
por el incumplimiento de normas de seguridad sencillas y precauciones 

elementales. 
Por ello muchos accidentes se pueden evitar por conocer las causas y 
tomando tempestivamente todas las medidas preventivas necesarias. 

No existen dispositivos o protecciones que, aun perfectos, puedan evitar los 
accidentes ni que puedan sustituir una conducción atenta y prudente del 

aparato.  
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PLACAS DE SEGURIDAD 
 

Las calcomanías destacadas en la bomba están destinadas a resaltar riesgos especiales: cada 
calcomanía está colocada hacia la parte de la bomba que puede ser una fuente de riesgo. Mantener 
todas las calcomanías limpias y bien leíbles; sustituir las que falten o que muestren trazas de daños. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

POS. SIGNIFICADO CANT. 

A Peligro de electrocución 1 

B Prohibido utilizar agua para extinguir los incendios 1 
 

1. INTRODUCCIÓN 
 

La bomba JOY® es una bomba volumétrica compuesta por dos lóbulos de goma trapezoidales 
patentados que giran dentro de una camisa. 
La bomba puede suministrar una presión máx. de 6 bar.  
Invirtiendo el sentido de rotación de los lóbulos, se invierte la dirección de transvase. 
Al detener el movimiento, se detiene el flujo de líquido (en ambos sentidos) hasta 20m de altura. Para 
un cierre hermético, la bomba puede equiparse con un grifo manual o una válvula motorizada (solo con 
panel táctil). 
La bomba es autoaspirante hasta 9,5 m por debajo del nivel del suelo y vacía las tuberías hasta 50 m 
de altura por encima del nivel del suelo. 
Las VÁLVULAS DE PURGA tienen la función de eliminar rápida y completamente el aire de la bomba y 
de los tubos. 
Son útiles, antes de comenzar el transvase (por ejemplo, para llenar un tanque), para inundar los tubos 
con vino, para evitar inflar aire en el tanque de llegada. 
Gracias a la presencia del VARIADOR ELECTRÓNICO DE FRECUENCIA (variador, de serie en todos 
los modelos), el arranque es siempre progresivo (se necesitan unos 10 segundos para llegar al 
caudal máximo). 
Todas las bombas JOY® están gestionadas por un PANEL DE CONTROL ELECTRÓNICO fácil de usar. 
Una pantalla grande indica el caudal en litros/hora, botones cómodos y anchos están programados para 

las funciones básicas: variación del caudal,  y , marcha derecha  y marcha izquierda , 

parada  

En el panel R hay un botón para funcionamiento con baja presión  (max. 3,5 bar) 

Hongo rojo de retención de emergencia.  

A B 
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Los mandos están activados tanto por el panel a bordo de la bomba como por el mando a distancia, por 
lo que es posible actuar alternativamente por uno y otro para accionarlos, según la comodidad de 
empleo. 
También son de serie las funciones integradas de control de la presión, de la depresión y de la 
presencia de líquido, siempre en la óptica de un trasvase controlado y de extrema calidad. 
El MANTENIMIENTO, fácil, rápido y económico, se puede hacer directamente en la bodega, en muy 
poco tiempo y sin el uso de equipos especiales.  
Los detalles de desgaste normal son: 

• LÓBULOS de caucho; 
• SELLOS en los ejes. 

 

NORMAS GENERALES DE SEGURIDAD 
 

 No utilizar la bomba antes de haber leído el presente manual. 
 

Las normas de funcionamiento descritas forman parte integrante del conjunto de fabricación de la 
bomba. 
Se dirigen al usuario y detallan todas las informaciones sobre las condiciones de empleo permitidas 
para trabajar con la bomba en condiciones de seguridad. 
Las mencionadas normas no constituyen prácticas de enseñanza para las operaciones en la bomba 
efectuadas por personal no experto. 
En efecto todas las descripciones sobreentienden el empleo exclusivo de este tipo de bomba por parte 
de operadores que ya conozcan su utilización y los riesgos residuales relacionados con la misma. 

 El operador es responsable de la bomba de modo directo. 
Antes de instalar la bomba o llevar a cabo todo tipo de intervención se recomienda leer atentamente el 
manual y observar atentamente las normas a continuación: 
Leer y comprender todas las operaciones descritas en este manual. 
Dejar siempre las presentes normas de funcionamiento en las proximidades de la bomba y no remover 
nunca las etiquetas que detallan las advertencias de empleo. 
Programar atentamente todo tipo de operación. 
Observar muy atentamente todas las advertencias y en especial los peligros citados en estas normas de 
funcionamiento. 
Garantizar máximas condiciones de seguridad de la bomba a través de un mantenimiento preventivo, 
constante y esmerado. 
No devolver nunca reparaciones necesarias y hacer efectuar las reparaciones exclusivamente a 
personal especializado. 
Emplear solamente piezas de repuesto de alta calidad. 

 El incumplimiento de algunas de las advertencias mencionadas puede causar lesiones 
graves. 

 Está terminantemente prohibido manumitir el calibrado de todo tipo de componentes de la 
bomba. 
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 COMPONENTES PRINCIPALES 
 

J40-J50-J70-J80-J100 

 
1. Carro 
2. Caja eléctrica 
3. Camisa 
4. Motor eléctrico 
5. Válvula de purga   
6. Transductor 
7. Reductor mecánico 

 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
DATOS DE IDENTIFICACIÓN 

 

J40-J50-J70-J80-J100 
  

 
 
 
 
 
 
 

PIEZAS DE REPUESTO 
Para garantizar el funcionamiento perfecto de la bomba se 
recomienda sustituir las piezas exclusivamente por repuestos 
originales. 

Para el pedido de repuestos es necesario detallar el número de 
matrícula. 
 

LOCALIZACIÓN, MATERIALES Y OBJECTOS A CONTACTO CON LOS PRODUCTOS 
ALIMENTICIOS 
La bomba JOY® se ha fabricado de conformidad con los requisitos legales del 
Reglamento (UE) N. 2020/1245 sobre materiales y objetos destinados a entrar en 
contacto con alimentos, por lo que es adecuada para su uso enológico. Reglamento 
europeo sobre materiales en contacto con alimentos, prácticas correctas de 
fabricación: 2023/2006/CE 
La trazabilidad (es decir, la posibilidad de reconstruir el recorrido de materiales y 
objetos a través de todas las fases de elaboración, transformación y distribución) está 

garantizada en todas las fases para facilitar el control, la retirada de los productos defectuosos, 
información a los consumidores y atribución de responsabilidades. 

1 

2 

3 

5 

4 

6 

7 
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2. CARACTERÍSTICAS 
 

DESCRIPCIÓN 
 

Bomba de LÓBULOS TRAPEZOIDALES de goma NBR apta para uso alimentario, autoadhesiva, con 
variación electrónica del caudal, las piezas en contacto con el líquido están fabricadas íntegramente en 
acero inoxidable AISI 316, con juntas de goma alimentaria, cerámica y grafito. La bomba está indicada 
para uso enológico. Fácil de transportar, ya que se coloca en un carro móvil sobre ruedas, adecuado 
para su uso en ambientes con pavimentación igual y no en mal estado. 
 

PRESTACIONES TÉCNICAS Y DIMENSIONES PRINCIPALES 
 

Modelo 
Caudal (l/h) 

Revoluciones 
motor (g/min) 

Motor 
(kW) 

Peso 
(kg) 

Dimensiones (mm) Variador 
electrónico 

Min. Max. min Max. A B H 

J40 8200 41500 44 225 5.5 270 988 567 934 X 

J50 8600 52900 47 283 7.5 280 988 567 934 X 

J70 13300 72400 72 410 11 345 988 567 997 X 

J80 14500 85700 79 477 11 360 988 567 997 X 

J100 16300 10410 88 544 15 366 988 567 997 X 

 
 

                                                                   
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

NIVEL DE RUIDO 
 

Detección del valor promedio realizado en condiciones de funcionamiento. 

• Ruido en vacío 78 db(A) 

• Ruido en trabajo 83 db(A) 
 

NECESIDAD DE ENERGÍA   Eléctrica – Calidad – Cantidad. 
 

Es posible alimentar la máquina tal y como de las maneras siguientes: 

• 400-480-575 V (trifásica) 
La tensión debe resultar constante y la posible variación permitida no debe variar en ningún caso por 
más de ±10% con respecto a la tensión mencionada en la tarjeta de identificación. 
 
 

 

B A 

 H
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3. NORMAS DE USO 
 

EMBALAJE 
 

La bomba completa con accesorios y manual de instrucciones ha sido puesta encerrada dentro de un 
pallet de madera, en un robusto embalaje de cartón que permite su perfecta conservación durante el 
transporte. Antes de utilizar la bomba se recomienda controlar el buen estado del embalaje y la 
presencia de todos los componentes. Posibles daños causados a la bomba por manipulaciones 
impropias del usuario no están cubiertos por garantía. 
 

TRANSPORTE 
 

Para los breve desplazamientos la bomba está equipada con carro móvil sobre ruedas de grande 
diámetro. Antes de mover y transportar la bomba, posicionarla sobre un pallet de sostén de manera que 
las dos piezas resulten solidarias. 

 Con el fin de evitar posibles movimientos durante la fase de transporte, fijar la bomba al 
pallet de modo firme y estable. 
Bloquear correctamente la bomba posicionando las dos ruedas fijas dentro de una ranura y sujetar 
firmemente la misma bomba de manera que las ruedas no puedan salir de la ranura. 
Importante: no es necesario fijar las ruedas giratorias ya que no constituyen un anclaje rígido. 

 Para la elevación, utilizar los ojales centrales de anclaje situados en la bomba y, antes de 
levantar, comprobar que el anclaje es seguro. 
 

INSTALACIÓN 
 

Gracias a las dimensiones reducidas de la bomba, es posible instalarla fácilmente en todo tipo de 
ambiente. 

• Colocar la bomba sobre un piso nivelado y consistente y bloquear las ruedas con dos tablas de 
madera u otro medio. 

• Conectar el cable de alimentación a una toma de corriente y asegurarse de que la instalación 
eléctrica cumpla las normas industriales y que la tensión y frecuencia correspondan a los valores 
detallados en la tarjeta de identificación. 

• Puesto que todos los variadores constan de filtro supresor de interferencias para la componente 
electromagnética, comprobar que el interruptor diferencial (automático) tenga un valor de corriente 
superior o igual a 300 mA y controlar la eficiencia oprimiendo la tecla de prueba correspondiente. 

• Verificar que el cable de alimentación no pueda sufrir potenciales daños mecánicos y que no pueda 
causar un obstáculo para las personas que transitan en las cercanías: en caso contrario protegerlo 
de modo adecuado y señalar su presencia. 

• No trabajar en ambientes húmedos o caracterizados por un terreno mojado: cuando se prevea la 
salida de líquido, predisponer algunas tablas de madera alrededor de la bomba. 

 ATENCIÓN: está prohibido utilizar la bomba en ambientes caracterizados por peligros de 
explosión o incendios. 
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MANDOS CON EL PANEL R 
 

La pompa è completamente azionabile dal PANNELLO DI COMANDO serie “R” posto sulla 
scatola elettrica, oppure in alternativa da pannello “Touch” (vedi “COMANDI CON PANNELLO 
TOUCH”) 

 

1. pantalla: se ilumina cuando la bomba está alimentada y lista para 
el uso. Al encendido muestra siempre el último caudal programado 
antes del apagado. 
El valor del caudal es indicativo ya que se refiere al número de 
revoluciones del motor y, por tanto, no considera la variación de 
rendimiento de la bomba. Cuando se acciona el variador dotado de 
sistema de regulación automático, la pantalla sigue visualizando el 
caudal programado. 
Para visualizar el caudal del número real de revoluciones del motor, 

pulsar simultáneamente los dos botones de incremento  y 

decremento . 
Además, en la pantalla es posible visualizar la temperatura del producto (en el caso de que se haya 
insertado el sensor de la temperatura), la presión en los tubos de aspiración y de impulsión (en el caso 
de que se haya insertado el regulador o el control de presión y depresión) o bien las alarmas de las 
causas que pueden haber ocasionado el bloqueo del variador. 
Los pulsadores constan de un led que se ilumina cuando el pulsador está activado. 

2. pulsadores de incremento  y decremento : se hallan en los lados de la pantalla y sirven 
para cambiar el caudal programado: la unidad mínima de variación del caudal es 100 litros. Oprimiendo 
los botones mediante impulsos se modifica el caudal de 100 litros a la vez, mientras que 
manteniéndolos oprimidos el caudal varia lentamente durante los primeros 3 segundos y sucesivamente 
cambia rápidamente. Es posible modificar el caudal estando la bomba detenida o en marcha. 

3. pulsador de marcha a la derecha : sirve para activar el trasiego de la izquierda a la derecha 
(sentido de la flecha). Está activado únicamente con bomba detenida. 

4. pulsador de marcha a la izquierda : sirve para activar el trasiego de la derecha a la izquierda 
(sentido de la flecha). Está activado únicamente con bomba detenida. 

5. botón de parada : sirve para detener el trasiego. Antes de invertir la dirección de trasiego es 
obligatorio oprimir este botón. Por ejemplo, si se desea invertir el sentido de una operación de trasiego 
que se está haciendo hacia la derecha, oprimir ante todo el botón de parada y sucesivamente el 
pulsador de marcha a la izquierda. 

6. pulsante di arresto : serve per arrestare il travaso. È sempre necessario premere questo tasto 
prima di invertire il senso di travaso. Per esempio, se si sta travasando verso destra e si desidera 
invertirne il senso, prima premere il pulsante di arresto e dopo il pulsante di marcia a sinistra. 
Cada vez que se activa uno de estos botones (ya sea por panel o por control remoto), la bomba avisa 
de la correcta recepción de la señal con un "bip" sonoro. 

7. pulsante grifo : sirve para utilizar un segundo par de valores de presión más bajos. Con el botón 
apagado, la presión máxima se puede ajustar hasta 7 bar, con el botón encendido, la presión máxima 
se puede ajustar hasta 3,5 bar. Esto permite memorizar dos presiones de trabajo diferentes que se 
pueden recuperar con solo pulsar un botón. 

8. pulsador luminoso de hongo rojo de retención : Activando este botón, la tensión del 
variador y del tablero de mando se apaga; la bomba se bloquea y el tablero de mando se apaga. Este 
indicador señala que la bomba se halla en condiciones de bloqueo pero la caja eléctrica sigue estando 
alimentada. 
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Se recomienda no utilizar este pulsador como un mando estándar de parada de la bomba (a tal fin se ha 
predispuesto el pulsador derecho), sino únicamente como sistema de parada de emergencia. 

 Para desactivar el hongo basta con tirar hacia arriba. 

9. EL MANDO REMOTO A HILO (opción) (completo con interruptor activado/desactivado) es un contacto 

que proporciona (cuando está cerrado) y excluye (cuando está abierto) la habilitación de marcha a la 
bomba, prescindiendo de las funciones programadas en el tablero de mandos. 
Esta funcionalidad resulta especialmente útil para accionar y detener la bomba a distancia a través 
de un sencillo interruptor en las zonas donde no llega la señal del radiomando, o bien para utilizar 
sondas de nivel, tomas controladas u otros aparatos ya existentes cuando se desea acoplar la bomba a 
otro tipo de maquinaria. Añadiendo un enchufe especial (adaptador para toma controlada) este 
accesorio permite utilizar las tomas controladas de 380V, sin tener que desalimentar nunca el variador. 
En efecto, además de no cumplir las normas CE, esta operación de accionamiento y parada de la 
bomba a través de la toma de alimentación podría dañar el variador cuando realizada con una cierta 
frecuencia. Este accesorio preserva el variador alimentando continuamente la bomba (se puede por 
tanto controlar también a través del tablero) y está incluso predispuesto para no accionar 
accidentalmente la bomba después de un restablecimiento de corriente debido a una interrupción 
accidental del suministro de tensión, cumpliendo de tal manera los requisitos CE. 

10. función REMONTAJE: si se mantiene pulsado el botón de parada  durante 3 segundos, el 

programa de funcionamiento a tiempo se activará. Pulsando los botones  y  en el visor, se 
visualizan uno detrás del otro, los siguientes parámetros: 

1) t tiempo total de servicio: al terminarse ese tiempo, la bomba se para de manera automática. 
2) tiempos del ciclo marcha-parada: Ft tiempo de funcionamiento, St tiempo de pausa, dentro del 

tiempo total de funcionamiento t. 
3) tc tiempo de un ciclo de variación linear de la velocidad de Lu (velocidad mínima > o = velocidad 

mínima bomba) a Hu (velocidad máxima < o = velocidad máxima bomba) para reducir la velocidad 
hasta la velocidad mínima inicial (Lu), dentro del tiempo de funcionamiento Ft (si se ha activado) o 
dentro del tiempo total t (si se ha activado). 

Pulsando el botón  se visualiza el último valor del parámetro que se ha introducido; es posible 

modificar este valor pulsando los botones  y  y memorizarlo pulsando el botón (grifo). Si se 

programa un parámetro en el valor 0, su función se desactivará. Pulsando el botón , es posible 
visualizar de nuevo el parámetro. 
Tras terminar la programación de los parámetros, el ciclo se pone en marcha pulsando el botón de 

marcha de la derecha  o el botón de marcha de la izquierda : simultáneamente, la bomba 
arrancará. 
Durante el tiempo de funcionamiento Ft, en la pantalla se visualizan el caudal programado (durante 3 
seg.) y el mensaje “time on” (durante 1 seg.); si tc se ha acivado, el caudal que se visualizará es el 
caudal actual que se ha seleccionado en el tablero, valor comprendido entre Lu y Hu. 
Durante el tiempo de pausa St, en la pantalla se visualiza el mensaje fijo “time on”. 
Al acabarse el tiempo total t, en la pantalla se visualiza el mensaje fijo “time off”. 
Si t=0, la función de paro se desactivará una vez concluido el tiempo total de servicio. Sin embrago, las 

demás funciones quedan activads y la bomba se para solamente pulsando el botón de stop . 
Si Ft=0, la función ciclo marcha paro de los temporizados se desactivará y por lo tanto St también se 
pondrá a cero de manera automática: St=0. Sin embrago, la función tiempo del ciclo de velocidad 
variable tc queda activada durante todo el tiempo t. 
Si Ft=0, la función tiempo del ciclo de velocidad variable se desactivará y por lo tanto Lu y Hu también 
se desactivarán de manera automática: Pues, programar el caudal, en la modalidad normal, 

directamente en la pantalla mediante los pulsadores   y . 

Pulsando el botón de stop  antes de la conclusión del tiempo t, el ciclo se pone en pausa St, en la 
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pantalla se visualiza el mensaje fijo“time on” y el tiempo total de servicio t se para en el tiempo 

computado. Pulsando uno cualquiera de los dos botones de marcha   o  el ciclo arranca de nuevo 
a partir de la función Ft durante el tiempo necesario para completar el tiempo total t. 

En cualquier momento del ciclo es posible desplazarse de nuevo en los parámetros (pulsando   
durante 3 segundos) y modificarlos, si es necesario. De esta manera, todos los contadores y el cálculo 
de los tiempos vuelve a empezar de cero. 
Durante el ciclo de remontaje es posible controlar el tiempo que queda en minutos, manteniendo 

pulsados al mismo tiempo los dos pulsadores de marcha  y . 
Tras terminar el tiempo total t, la bomba está lista para efectuar de nuevo el mismo ciclo; hay sólo que 

pulsar de nuevo uno de los dos botones de marcha  o . 
Para salir definitivamente de la función remontaje, apagar y arrancar de nuevo el tablero pulsando el 
botón de hongo rojo o bien cortar la corriente de la bomba. 
 

SENSOR DEL LÍQUIDO TEMPORIZADO (SLQ2) (solo con panel R) 
 

EL SENSOR DE LÍQUIDO TEMPORIZADO sirve para detener la bomba cuando 
termina el producto trasvasado: las bombas JOY® salen de la fábrica con el sensor de 

líquido SLQ2 siempre conectado, no excluible por el botón  ON/OFF del propio 
panel, salvo con la utilización de una contraseña que se solicite expresamente al 
fabricante. 
LA OPERACIÓN DE DESBLOQUEO DEBERÁ REALIZARSE ÚNICAMENTE EN 
CASO DE UTILIZACIÓN DE LA BOMBA CON CONCENTRADO MCR. La desconexión 
del sensor elimina la protección contra el funcionamiento en seco, con el consiguiente 

riesgo de dañar las almohadillas y las juntas de sellado, CON DECADENCIA DE LA GARANTÍA. 
En caso de uso continuo con MCR o productos no conductores (vinagre, aceite...) es necesario el uso de 
sondas de presencia líquida capacitivas (OPTIONAL) para no tener que excluir el sensor. 

1. el temporizador, que se halla en el tablero, permite programar el tiempo de funcionamiento 
deseado en vacío (por ejemplo para cebar la bomba al principio del trasiego o bien para vaciar la 
bomba y los tubos eliminando el producto trasegado) sin correr el riesgo de desgastar rápidamente 
las juntas de caucho por dejar la bomba encendida. 
El tiempo máximo para programar (1 minuto) es el tiempo máximo de funcionamiento en seco de la 
bomba sin causar el mínimo calentamiento de las juntas. 

2. botón ON/OFF dotado de dos LED (activado verde / desactivado rojo). Este botón se activa d 
enuevo en automático cada vez que se corta la tensión del tablero de mandos. Si el LED del sensor 
insertado parpadea, la bomba estará funcionando en seco y el temporizador estará contando el 
tiempo que queda antes del paro del dispositivo. 

3. las sondas, situadas directamente en el fondo de las cámaras de equilibrio, detectan la presencia 

del líquido. 
Además de representar un elemento de seguridad para la bomba, este accesorio sirve también para 
evitar soplar el aire dentro del tanque de llegada. 
Al poner el temporizador a cero se detiene la bomba en cuanto el aire llega a la bomba, el tubo de 
aspiración permanece vacío y el tubo de impulsión perfectamente lleno. 
Tras programar el temporizador a pocos segundos (necesarios para vaciar el tubo de impulsión 
eliminando toda traza de producto) es posible vaciar ambos tubos deteniendo la bomba antes de soplar 
el aire dentro del tanque de llegada. 
Sin embargo, cuando se prevé un funcionamiento discontinuo donde a veces falta el líquido, basta con 
programar en el temporizador un tiempo ligeramente superior con respecto al tiempo durante el cual 
falta el líquido. Si el producto llega antes del término establecido, el temporizador se pone a cero y 
empieza nuevamente el calculo al revés a la falta sucesiva de líquido; en caso contrario la bomba se 
detiene. 
Tras detener la bomba por efecto del sensor, oprimir un botón de marcha para accionarla nuevamente. 
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 Las sondas deben mantenerse limpias.  
Si se ensucian pierden la sensibilidad y, por lo tanto, ya no perciben la presencia de líquido, detienen la 
bomba. Esto no causa ningún daño a las juntas, pero se hace imposible utilizar el sensor de líquido. 

 Es posible que las sondas no sean lo suficientemente sensibles al pasar productos de muy 
baja o nula conductividad eléctrica. 
Una vez más, al no percibir la presencia de líquido, detienen la bomba. Como en el caso anterior, esto no 
causa ningún daño a las juntas, pero se hace imposible utilizar el sensor de líquido, que debe excluirse, 
para poder seguir utilizando la bomba. 

 ATENCIÓN: trasiegando pisados, las pieles pueden acumularse alrededor de las sondas 
formando un capuchón conductor que simula la presencia continua de producto. En este caso, el 
sensor ya no es confiable, la bomba también puede funcionar en seco, lo que resulta en un desgaste 
rápido de las juntas. 

 

CONTROL DE PRESIÓN Y DEPRESIÓN (PDL1) (solo con panel R) 
 

 

El control de presión y depresión PDL1 sirve para detectar y controlar las presiones 
presentes en los tubos de aspiración y de impulsión con regulación automática del 
caudal de la bomba en base a las presiones. Los dos transductores de 
presión/depresión se colocan en las dos boquillas de la bomba. 
Durante el transvase, dado que las condiciones de uso son continuamente diferentes, no 
es fácil y práctico evaluar cada vez si las condiciones de presión y depresión en los 
tubos son las más adecuadas para el producto transvasado. 
Es notorio que el caudal, el diámetro y el largo de los tubos influyen mucho en las 

pérdidas de carga y, por lo tanto, en la presión interna de los tubos. Por lo tanto, es posible alcanzar 
presiones de impulsión demasiado elevadas y aún más frecuentes son las depresiones muy fuertes de 
la aspiración: es notorio que un líquido en el vacío (-1 atm) está en ebullición a temperatura ambiente. 
Este accesorio detecta continuamente la presión de descarga y el vacío de admisión de la bomba y, si 
es necesario, interviene reduciendo el caudal y, por lo tanto, las pérdidas de carga hasta que la presión 
y el vacío se sitúan dentro de los valores establecidos: el caudal se estabilizará en el valor que requiera 
una presión o una depresión iguales a los límites permitidos. Si incluso el caudal mínimo es excesivo 
para entrar en el rango de valores prefijados, la bomba se detiene. También es posible comprobar en 
cualquier momento los valores de presión y depresión presentes en los tubos. Para ello hay cuatro 
botones: 

1. presión programada : manteniendo pulsado este botón, en la pantalla se visualiza la última 
presión límite programada en la impulsión. Es posible modificar este valor pulsando los dos botones 

de incremento  y decremento  al lado de la pantalla. 

2. depresión programada : manteniendo pulsado este botón, en la pantalla se visualiza la 
última depresión límite programada en la aspiración. Es posible modificar este valor pulsando los 

dos botones de incremento  y decremento  al lado de la pantalla. 

3. presión detectada : manteniendo pulsado este botón, en la pantalla se visualiza la presión 
que se ha detectado (valor de solo lectura) de la impulsión de la bomba. 

4. depresión detectada : manteniendo pulsado este botón, en la pantalla se visualiza la 

depresión que se ha detectado (valor de solo lectura) de la aspiración de la bomba. 

Puede memorizar dos rangos de presión ajustada  y depresión ajustada , para que pueda 

recuperarlos rápidamente insertando o desinstalando el botón GRIFO  en el panel principal. 
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• botón GRIFO desactivado: para condiciones de uso muy exigentes (intercambiadores de calor, 
cisternas de más de 10 m de altura, tubos largos y/o   estrechos), la bomba puede suministrar 
toda la potencia disponible (de 4 a 6 bar según los modelos): el rango de regulación posible 

presión/depresión máxima  está comprendido entre -0.85 y +7 bar. El límite de -0.85 bar 
evita poner el vino en el vacío. 

• botón GRIFO activado: para condiciones de uso normales, la potencia de la bomba se reduce para 

un trasiego más suave: el rango de   regulación posible presión/depresión máxima  es de 
-0.65 a +3.5 bar. El límite a  - 0.65 bar evita desgasificar el vino significativamente. 

Es posible, por parte del operador, reducir aún más el campo de presiones a las que quiere exponer el 
producto, estableciendo una presión máxima de impulsión inferior y una depresión mínima de aspiración 
superior. Si se requiere una depresión absoluta, máxima (incontrolada), en cualquier momento es 

posible desactivar el control de la depresión pulsando al mismo tiempo las teclas   y . En el 
display de la bomba aparecerá la iscripción “dl oFF”. Cuando el control de la depresión está desactivado 

es posible leer igualmente en cualquier momento la depresión de funcionamiento pulsando la tecla . 

Pulsando la tecla , cuando el control de la depresión está desactivado, se leerá “dl oFF”. Pulsando 

nuevamente las teclas  y  el control de la depresión se activa nuevamente. En el display de la 
bomba aparecerá la inscripción “dl ON”. Cada vez que el hongo de emergencia se pulsa y se suelta el 
control de la depresión se activa de manera automática. 

 La regulación del caudal debida a la intervención de uno cualquiera de los accesorios 
mencionados arriba depende siempre de los límites impuestos por los demás accesorios que se han 
conectado o por el inversor: la bomba activa siempre su sistema de regulación automática dentro de 
la gama de uso que pueda cumplir con las necesidades de todos los automatismos que están 
activados simultáneamente. 

 

MANDOS CON EL PANEL TOUCH 
 

HOME 
DESCRIPCIÓN: es la página principal para controlar la bomba. 
Se indican los datos característicos de funcionamiento de la bomba: 
dirección de marcha, caudales, presiones, velocidad de rotación de la 
bomba, tiempo de funcionamiento en vacío. También hay una serie de 
iconos de funciones accesorias, tanto OPERATIVAS (contador de litros, 
remontaje, control temperatura, toma controlada, función alta/baja 
presión) como AUXILIARES (cálculo de las condiciones ideales de 
trabajo, análisis de eficiencia de la bomba, guía en línea). 
Los principales botones operativos de marcha, parada y cambio de 

velocidad      son mecánicos, externos al panel y, por lo tanto, siempre disponibles: 
el led rojo situado encima de cada botón indica si está activo. 
A la izquierda de la pantalla táctil hay una luz que puede tener colores diferentes según el estado de la 
bomba: 

-  luz roja indica que se ha activado el botón de emergencia o que el variador está en alarma. En este 

caso, si el botón de emergencia se levanta, ir a la página "BUSCAR FALLAS" donde se enumeran las 

últimas 8 alarmas del variador. 
-  luz verde indica que la bomba está en manual y lista para arrancar 
-  luz azul indica que hay una función automática insertada. 
-  luz amarilla indica que el sensor de líquido está apagado. Puede trabajar, pero tenga cuidado de que la 
bomba no gire demasiado en seco (máximo 45 segundos). 
Cuando la bomba está parada también la luz es fija, mientras que cuando la bomba está en marcha la luz 
es parpadeante. 
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SIGNIFICADO DE LOS SÍMBOLOS 
1. DIRECCIÓN DE MARCHA: el rectángulo 

rojo indica la dirección de marcha de la 
bomba: está parado en el centro de la 
barra cuando se enciende la bomba por 
primera vez, se desplaza en la dirección 
de marcha durante el funcionamiento, se 
para en el lado de la última dirección de 
marcha cuando la bomba está parada. 

2. CAUDAL AJUSTADO: caudal ajustado 
por el operador: para cambiar el caudal, 

oprima los botones amarillos  o . 
3. CAUDAL REAL: caudal real detectado: 

valor solo de lectura. 
4. LISTA DE FUNCIONES: pulsando el 

símbolo, se accede a la página donde se 
enumeran todas las funciones disponibles 
en el panel. 

5. CONTADOR DE LITROS: pulsando el 
símbolo, se accede a la página de gestión de CONTADOR DE LITROS. 

6. REMONTAJE: pulsando el símbolo, se accede a la página de gestión de REMONTAJE. 
7. CONTROL TEMPERATURA: pulsando el símbolo, se accede a la página de CONTROL 

TEMPERATURA.  
8. CÁLCULO PREVALENCIAS: pulsando el símbolo, se accede a la página de cálculo para 

encontrar las condiciones ideales de trabajo.  
9. GESTIÓN VÁLVULA MOTORIZADA: pulsando el símbolo, se accede a la página de gestión de la 

válvula motorizada. 
10. GUÍA EN LÍNEA 
11. TOMA CONTROLADA: pulsando el símbolo, se activa una toma externa (situada en la cubierta de 

la caja eléctrica) de habilitación remota: con esta función activa, la bomba se puede activar/parar 
cerrando/abriendo un contacto externo. 
En la bomba, el caudal y la dirección de marcha deben ajustarse con antelación. 

12. FUNCIÓN ALTA/BAJA PRESIÓN: pulsando el símbolo, se pueden seleccionar dos campos de 
presión memorizados por el operador: MÁX. (a alta presión) que utiliza toda la potencia de la 
bomba, MÍN. (a presión más baja) para proteger los tubos. 

13. SENSOR DE LÍQUIDO: este es el indicador del tiempo de funcionamiento en vacío de la bomba. 
Si está ACTIVADO, el recuadro está en verde y se visualiza el tiempo de funcionamiento en vacío 
ajustado por el operador. Si no hay líquido, comienza la cuenta atrás, al final de la cual la bomba se 
para automáticamente. 
Si está EXCLUIDO, el recuadro está en rojo se visualiza el tiempo 000. Si no hay líquido, se inicia el 
conteo del tiempo de funcionamiento en vacío. Cuando la bomba se detiene, el centro del recuadro 
rojo indicará el tiempo que la bomba estuvo funcionando en vacío antes de pararse. 
Pulsando el recuadro, se accede a la página de regulación del SENSOR DE LÍQUIDO. 

14. VELOCIDAD DE ROTACIÓN BOMBA: número real de rpm de la bomba: valor solo de lectura. 
Pulsando el recuadro, se accede a la página de MODIFICACIÓN DE CAUDAL DE LA BOMBA. 

15. PRESIÓN DERECHA: presión real detectada en la unión de la derecha: valor solo de lectura. 
Pulsando el recuadro, se accede a la página del CONTROL DE PRESIÓN. 

16. PRESIÓN IZQUIERDA: presión real detectada en la unión de la izquierda: valor solo de lectura. 
Pulsando el recuadro, se accede a la página del CONTROL DE PRESIÓN. 

17. PRESIONES AJUSTADAS: presiones de funcionamiento MÁXIMA y MÍNIMA ajustadas por el 
operador: se pueden modificar. Pulsando el recuadro, se accede a la página del CONTROL DE 
PRESIÓN. 
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LISTA FUNCIONES 
 

DESCRIPCIÓN: esta es la lista de todas las 
funciones a las que se puede acceder en el panel. 
Se dividen en: 
1- FUNCIONES OPERATIVAS (de color verde), son 

aquellas con las que la bomba puede funcionar. 
2- FUNCIONES AUXILIARES (de color anaranjado) 

son las de apoyo. 
 
 
 

 
 

SENSOR DE LÍQUIDO: 
 

DESCRIPCIÓN: se utiliza para proteger la bomba del 
FUNCIONAMIENTO EN VACÍO no controlado para evitar 
SOPLAR AIRE INVOLUNTARIAMIENTE en el tanque de 
llegada cuando el líquido se agota. 

ATENCIÓN: los funcionamientos en vacío prolongados de 
la bomba puedes dañar algunas juntas. 
La posibilidad de exclusión solo se considera para el trasiego 
de MCR o líquidos no conductivos que el sensor no es 
capaz de percibir. 
Esta función se bloquea con una contraseña para evitar la 
exclusión accidental. Cada operación puede tener su propia 
contraseña específica, diferente a las demás. 
Sin embargo, cada vez que la bomba se enciende de nuevo, 

si se ha desactivado, el sensor de líquido se ACTIVARÁ automáticamente. 
CÓMO OPERAR: si el sensor de líquido está ACTIVO, en el cursor se lee el tiempo de funcionamiento 
en vacío ajustado. Para cambiar el tiempo, arrastrar el cursor o escribir el valor en el teclado. 
Si se desea DESACTIVAR el sensor de líquido, pulsar el botón (EXCLUIR SENSOR) e introducir la 
contraseña: el cursor desaparece y el teclado se desactiva: el sensor está INACTIVO. 
Para REACTIVAR el sensor de líquido, basta con pulsar el botón (ACTIVA SENSOR) sin introducir 
ninguna contraseña o desconectar y volver a tensar la bomba. 

 Las sondas deben mantenerse limpias.  
Si se ensucian pierden la sensibilidad y, por lo tanto, ya no perciben la presencia de líquido, detienen la 
bomba. Esto no causa ningún daño a las juntas, pero se hace imposible utilizar el sensor de líquido. 

 Es posible que las sondas no sean lo suficientemente sensibles al pasar productos de muy 
baja o nula conductividad eléctrica. 
Una vez más, al no percibir la presencia de líquido, detienen la bomba. Como en el caso anterior, esto 
no causa ningún daño a las juntas, pero se hace imposible utilizar el sensor de líquido, que debe 
excluirse, para poder seguir utilizando la bomba. 

 ATENCIÓN: trasiegando pisados, las pieles pueden acumularse alrededor de las sondas 
formando un capuchón conductor que simula la presencia continua de producto. En este caso, 
el sensor ya no es confiable, la bomba también puede funcionar en seco, lo que resulta en un 
desgaste rápido de las juntas. 

 
 
 
CONTROL PRESIÓN 
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DESCRIPCIÓN: se utiliza para ajustar la PRESIÓN MÁXIMA 

y la DEPRESIÓN MÍNIMA de trabajo de la bomba, tanto en el 
modo MÁX. (alta presión) como MÍN. (baja presión). 
Si la bomba alcanza estos valores de presión, reduce 
automáticamente el caudal para no sobrepasarlos. 
Al cerrar el grifo del tubo (tanto de impulsión como de 
aspiración), la bomba se detiene automáticamente, y al volver 
a abrir el grifo, la bomba no vuelve a arrancar. 
Esta función puede bloquearse con una contraseña para evitar 
cambios accidentales de presiones. Cada operación puede 
tener su propia contraseña específica, diferente a las demás. 

CÓMO OPERAR: se visualiza la barra de presión/depresión 
con los cursores correspondientes para el modo (MÁX.) y (MÍN.) en los últimos valores ajustados. 
Es posible cambiar el modo pulsando la casilla (MÁX.) o (MÍN.) o pulsando el botón (MÁX./MÍN.) en la 
PÁGINA DE INICIO. 
Si la operación no está protegida por una contraseña, para cambiar las presiones, arrastrar el cursor 
deseado o, después de seleccionar el cursor, escribir el valor en el teclado. 
Si se desea BLOQUEAR las presiones ajustadas, pulsar el botón (BLOQUEA PRESIÓN) e introducir la 
contraseña: ya no es posible modificar las presiones. 
Si se desea DESBLOQUEAR las presiones ajustadas, pulsar el botón (DESBLOQ. PRESIÓN) e 
introducir la contraseña: las presiones pueden modificarse de nuevo. 
Se puede excluir el CONTROL DE DEPRESIÓN pulsando el botón (EXCLUIR CONTR. DEPRES.) e 
introduciendo la contraseña. 
Para volver a activar el control de depresión no es necesaria la contraseña. 
No es posible excluir el CONTROL DE PRESIÓN. 
 

CONTADOR DE LITROS INTERNO 
 

DESCRIPCIÓN: El contador de litros interno sirve para 

trasvasar automáticamente una cantidad de líquido 
configurada: después de trasvasar el volumen configurado, 
la bomba se detiene automáticamente.  
El contador de litros interno funciona en ambas direcciones 
de marcha, por lo que se puede utilizar tanto hacia la 
derecha como hacia la izquierda. 

ATENCIÓN: antes de iniciar el contador de litros es 
necesario llenar la bomba y los tubos de producto, los 
tubos no completamente llenos durante la fase de inicio del 
contador de litros pueden distorsionar el recuento.  

NOTA: Todos los contador de litros internos se prueban y 
calibran pesando un volumen de agua mediante una 

balanza certificada (con tolerancia de ±0,5 kg). 
Después de las pruebas adecuadas y también 
directamente en la bodega, hemos calculado y 
verificado una tolerancia de medición del contador de 
litros interno dentro del ±1%, a medida que las 
condiciones de trabajo varían: velocidad y presión.   
En cada cambio de lóbulos y/o juntas, o cuando se 
nota una pérdida sustancial en precisión del contador 
de litros, es necesario realizar la función automática 
de análisis de eficiencia de la bomba presente en el 
panel táctil. (Ver "ANÁLISIS DE EFICIENCIA DE LA 
BOMBA").  
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CÓMO OPERAR: en el panel hay una función especial 

que permite configurar hasta 3 calibraciones diferentes 
según el tipo de producto trasvasado, dado que vinos 
tranquilos, espumosos, cavas y mostos son diferentes entre 
sí y esto puede afectar la precisión del contador de litros. 
Basta con hacer clic en la casilla correspondiente "VINO 1", 
"VINO 2" o "VINO 3" (Figura 1). 
Activar el contador de litros y ajustar los litros que se van a 
trasvasar utilizando el teclado numérico y poner en marcha 
la bomba (Figura 2). 
El trasvase se puede completar, o cuando se desee se 

puede detener pulsando la tecla STOP .  
Si el valor indicado por el panel en LITROS 
TRASIEGADOS corresponde a los marcados por la 
muesca en el tanque o por la balanza, entonces el 
contador de litros ya está calibrado, si en cambio no 
coinciden se puede efectuar una calibración pulsando el 
icono engranaje en la parte inferior izquierda. 

CALIBRACIÓN: en la casilla CONFIRMAR LITROS 

TRASIEGADOS, introduzca los litros marcados por la 
muesca en la cisterna o la balanza, a continuación 
presione ENTER para confirmar el valor (Figura 3). 
Si introduce el valor equivocado, siempre puede reemplazar el valor correcto antes de confirmar la 
calibración. El botón de confirmación de calibración cambiará a verde. Cuando esté seguro del valor 
introducido, pulse el botón (figura 3). 
Si la calibración se ha realizado correctamente, aparece un mensaje de confirmación. En este punto se 
puede utilizar el contador de litros empujando la flecha hacia atrás.  
Se puede terminar el trasvase o se puede partir haciendo uno nuevo. 
 

REMONTAJE 
 

DESCRIPCIÓN: es un trasiego automático programado 

con tiempo y caudales controlados, con periodos de 
TRABAJO y de PARADA. 
Durante los períodos de trabajo, el caudal puede ser 
constante o variable (en modo automático) cíclicamente 
de un mínimo a un máximo y viceversa. 
Se pueden memorizar hasta 3 programas de remontaje. 

CÓMO OPERAR: cuando se activa la función 
REMONTAJE, la bomba se detiene si está funcionando. 
Eligir el programa de REMONTAJE (1-2-3) deseado: se 
pueden leer los TIEMPOS y LITROS del remontaje 
ajustado. 
Es posible modificar los parámetros de los tres ciclos de 

remontaje memorizados haciendo clic en el símbolo del lado. 
Para iniciar el remontaje pulsar MARCHA. 
La bomba arranca y empieza a contar los tiempos y los litros remontados. 
No es posible ajustar manualmente el valor del caudal: es la ajustada en el ciclo elegido. 
Si durante el remontaje, la bomba se detiene con el botón STOP, la bomba y el conteo se detienen, pero 
los tiempos y los litros permanecen en la memoria. Cuando se vuelve a pulsar MARCHA, el conteo se 
reanuda desde donde se detuvo. 
Cuando finaliza el ciclo seleccionado, la bomba se para automáticamente. 
PARÁMETROS REMONTAJE: 
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DESCRIPCIÓN: El TIEMPO TOTAL del ciclo de remontaje se 

divide en TIEMPOS de TRABAJO (bombeo) y TIEMPOS de 
PARADA (espera), que se repiten alternativamente hasta 
agotar el tiempo total. 
Se puede elegir entre operar con un CAUDAL CONSTANTE 
o con un CAUDAL VARIABLE cíclicamente (TIEMPO DE 
CICLO) desde un valor MÍNIMO hasta un valor MÁXIMO 
incluidos en el campo de caudales de la bomba. 
El caudal variable sirve para pulverizar y desmenuzar 
uniformemente la parte superior del producto en el tanque. 

CÓMO OPERAR: resaltar la casilla deseada y completar el 
valor con el teclado: las casillas de tiempo se dividen en dos 
sectores, horas:minutos. 
Los valores seleccionados se memorizan automáticamente y completan automáticamente la página 
REMONTAJE. 
 

CONTROL TEMPERATURA 
 

DESCRIPCIÓN: Conectando la bomba a una sonda de 
temperatura situada en el tubo de salida del intercambiador de 
calor, el panel modula el caudal de la bomba de manera que 
la temperatura del líquido que sale del intercambiador de calor 
sea igual a la temperatura ajustada en el panel por el operador. 
La función prevé las dos posibilidades: ENFRIAMIENTO y 
CALENTAMIENTO.  

CÓMO OPERAR: Conectar la sonda a la bomba: en la casilla 
de la TEMP. SONDA se visualizará la temperatura real del líquido 
en el punto donde se ha colocado la sonda. 
Ajustar la temperatura deseada pulsando la casilla TEMP. 
AJUSTADA e introducir el número con el teclado. 
Seleccionar (ENFRIAMIENTO) o (CALENTAMIENTO). 
Pulsar MARCHA: la bomba selecciona automáticamente el caudal necesario para tener TEMP. SONDA 
= TEMP. AJUSTADA. 
No es posible ajustar manualmente el valor del caudal. 
 

CAMBIO CAUDAL BOMBA 
 

DESCRIPCIÓN: permite RESTRINGIR el campo de trabajo 
de la bomba, reduciendo el caudal máximo y/o aumentando el 
caudal mínimo ajustados de fábrica. 
No se puede ampliar el campo de trabajo de la bomba. 

CÓMO OPERAR: se visualiza la barra de campo del caudal 
con los cursores para el caudal máximo y mínimo en los últimos 
valores ajustados. 
Si la operación no está protegida por una contraseña, para 
cambiar las presiones, arrastrar el cursor deseado o, después 
de seleccionar el cursor, escribir el valor en el teclado. 
Si desea BLOQUEAR los caudales ajustados, pulsar el botón 
(BLOQUEA CAUDAL) e introducir la contraseña: ya no es posible 

modificar los caudales. 
Si desea DESBLOQUEAR los caudales ajustados, oprima el botón (DESBLOQ. CAUDAL) e 
introducir la contraseña: los caudales pueden modificarse de nuevo. 
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CÁLCULO PREVALENCIAS: 

 

DESCRIPCIÓN 
El programa calcula las PRESIONES generadas en función 
del CAUDAL requerido, la longitud y el diámetro de los 
TUBOS, de la altura de los TANQUES y la densidad del 
PRODUCTO. 
Este cálculo no afecta a la programación de la bomba (que 
ya realiza estos cálculos de forma independiente), 
simplemente ayuda a ELEGIR EL TUBO MÁS ADECUADO y 
a un uso más correcto de cualquier bomba en la bodega. 

RECORDAR: la bomba es el automóvil, los tubos son las 
carreteras.  
CÓMO OPERAR: eligir el tipo de producto: vino, producto 

pisado, poso, etc. 
Completar las casillas: hacer clic en la casilla deseada y escribir el valor en el teclado que se visualiza. 
Completar el nivel del producto en los tanques, los diámetros y longitudes de los tubos y el caudal 
deseado. Pulsar (CALCULAR). El cálculo da la VELOCIDAD del producto en los tubos y las 
PRESIONES requeridas. 

ATENCIÓN: con cualquier bomba, a una depresión inferior a -0,6 bar se inicia el efecto embolia: 
los gases disueltos en el vino comienzan a evaporarse, creando burbujas. En una depresión inferior a 
-0,9 bar se produce una explosión de burbujas y el caudal desciende demasiado. 

RECOMENDACIÓN: mantener el TUBO DE ASPIRACIÓN lo más corto y ancho posible. 
 

ANÁLISIS EFICIENCIA BOMBA: 
 

DESCRIPCIÓN: se utiliza para evaluar la condición de 
todo el aparato de bombeado. 
 
CK MEDIO = 100% eficiencia óptima. 
CK MEDIO = de 80% a 99% eficiencia buena. 
CK MEDIO = inferior a 80% eficiencia baja. 
 
CÓMO OPERAR: seguir las instrucciones escritas en la 
página ANÁLISIS DE EFICIENCIA DE LA BOMBA. 

 
 
 

 

RADIOMANDO (RADIOM1) (opción con panel R/incluido con panel Touch) 
 

El CONTROL REMOTO repite los cinco controles principales en el panel de 
control de la bomba: variación de rango, marcha derecha, marcha izquierda, 
parada. 

El control remoto de la bomba LoBó  RADIOM1 tiene grado de protección 

IP67, totalmente protegido contra los efectos del polvo y la inmersión. 

ABSOLUTAMENTE NO DEBE SER ABIERTO Y MANIPULADO. 

El RADIOM1 funciona con una batería de litio recargable con cargador de 
batería suministrado. La autonomía de la batería a plena carga es de aproximadamente 50 horas de 
transmisión continua. 
Para utilizar el mando a distancia debe: 
1) encender la radio: con bomba alimentada y criada con el botón de emergencia, presione el botón 

 on el transmisor. Si el transmisor está dentro del alcance la luz del "CHECK" parpadeará 
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continuamente y cada comando será recibido y ejecutado por la bomba, de lo contrario la luz 
"CHECK" llevará a cabo un abrir y cerrar y apagar. El control remoto está fuera de rango. Para 

utilizar otra vez el mando, entrar en el alcance y empuja de nuevo el botón ON  en el transmisor. 

2) Utilizar las teclas  e  para cambiar de direccion,   e  y la variación en el flujo e tecla 

 para detener la bomba. 
IMPORTANTE:  
Durante la operación, el LED verde debe parpadear CHEQUE: esto significa que el transmisor está 
encendido y dentro del alcance del receptor montado en el interior del la bomba. LOS CONTROLES 
SON JUSTIFICADOS.  
La frecuencia de parpadeo indica la carga de la batería: alta frecuencia de batería llena, baja batería de 
baja frecuencia. 
Para una mayor duración de la batería es recomendable apagar todas las noches el transmisor 

pulsando el botón correspondiente  y cargarlo mediante la inserción en la base de carga (luz roja); 
asegúrese de que la luz roja del cargador se ilumine para indicar que se está cargando. 
Si la bomba no se va a usar durante un largo período, el transmisor debe ser puesto a descansar carga 
así; 
1) cuando se vuelve a utilizar la radio después es necesario un largo período de tiempo para recargar 

el transmisor antes de su uso 
2) Temperatura de funcionamiento del cargador de la batería: 10 ° / 35 ° 
ATENCIÓN: EL TRANSMISOR ESTÁ SINTONIZADO A LA FRECUENCIA DE SU RECEPTOR. Si se 
reemplaza el transmisor, se debe volver a ajustar a la frecuencia correcta con un procedimiento simple 
específico que se solicitará al fabricante. 
 

VÁLVULA MOTORIZADA (opción con panel Touch) 
              
Es posible enganchar la válvula motorizada 
indiferentemente en uno de los accesorios de la 
bomba, para una estanqueidad hermética de la 
bomba parada bajo hojas superiores a 25 
metros. La válvula es manejable desde el panel 
haciendo clic en el icono "VÁLVULA": 
(AUTOMÁTICA): la válvula está cerrada con 
bomba parada y abierta con bomba en 
movimiento. 

(MANUAL): la válvula está siempre abierta. 
(EXCLUIDA): para poder sacar la válvula de la bomba y trabajar sin ella.  

ATENCIÓN: la válvula permanece en la posición en la que se encuentra en el momento de la exclusión. 
 

ARRANQUE 
 

• Enchufar el aparato. 

• Controlar que la pantalla esté encendida. Si la pantalla está apagada y el indicador rojo sobre el 
pulsador tipo seta de parada de emergencia está encendido, levantar el pulsador tipo seta y 
comprobar que no esté accionado. Cuando la pantalla y el indicador del pulsador tipo seta rojo 
están apagados, comprobar que la toma de corriente reciba la tensión eléctrica. 

• Utilizar los pulsadores  y  para establecer el caudal. 
Importante: Es posible establecer el caudal estando la máquina detenida o en marcha. 

• Presione el botón de desplazamiento derecho  o izquierdo . La bomba arranca en rampa 
desde cero rpm, aumentando gradualmente hasta el valor establecido. El tiempo de rampa se 
establece para permitir la apertura total de la válvula motorizada. 
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FUNCIONAMIENTO 
 

La bomba JOY®  es especialmente útil para grandes transvases donde se requiere potencia: tubos 
estrechos y/o largos, depósitos altos de más de 10m de altura, intercambiadores de calor de tubo a 
tubo, donde las pérdidas de carga son altas y la presión de trabajo requerida es alta. 
En tales situaciones, excluyendo el icono GRIFO, se pueden usar todos los bares disponibles según el 
model de bomba. 

 

PARADA 

• Empujar el botón de parada  o el hongo de retención.  

• Cuando falta la corriente durante algunos segundos, la bomba se detiene en condiciones de 
seguridad y no se acciona al restablecimiento de la alimentación eléctrica. Volver a oprimir el botón 
de marcha para arrancar la bomba. 

 

ADVERTENCIAS 
 

ATENCIÓN: cuando se usa la bomba por primera vez es indispensable lavarla a fondo con agua 
y soda o ácido cítrico (véase “lavado y esterilización de la bomba"). 

 Antes de utilizar la bomba, controlar con esmero el lavado apenas efectuado y ejecutar 
nuevamente a operación en caso necesario.  
El fabricante declina toda responsabilidad en caso de contaminaciones del producto trasegado por 
haber descuidado la limpieza y la esterilización de la bomba antes del empleo. 

 La bomba JOY® suministra fácilmente presiones de hasta 5 bar con picos de hasta 10 bar: 
compruebe si las tuberías y los accesorios pueden soportar estas presiones. 

• El fabricante ha programado en el variador los valores necesarios para obtener el 
funcionamiento óptimo de la bomba y, por tanto, declina toda responsabilidad por alteraciones o 
alteraciones que podrían perjudicar la correcta funcionalidad de este aparato. 

• Además, el fabricante declina toda responsabilidad en caso de daños por exclusión o 
desarreglo de los sistemas de seguridad predispuestos en la bomba. 

• Durante las fases de lavado y esterilización de la bomba , se puede utilizar agua caliente a 60°, 
vapor, agua con soda o ácido cítrico al 5% sin correr el riesgo de dañar la bomba. Controlar con 
esmero el lavado apenas efectuado y ejecutar nuevamente la operación en caso necesario. 
Tras finalizar el lavado, enjuagar con agua limpia. 

• La vida útil de los lóbulos depende del uso de la bomba. Los lóbulos tienen una vida útil de 
algunos años cuando se emplea exclusivamente vino acabado. El funcionamiento en seco es lo 

que más daña los lóbulos : la bomba puede funcionar sin el líquido durante un 
tiempo máximo de 30 segundos. 

• Estando la bomba detenida bajo batiente hay un ligero reflujo de líquido causado por 
pérdidas de producto a través de las juntas internas del cuerpo bomba. Para eliminar de modo 
definitivo este fenómeno es necesario predisponer una válvula de retención o un grifo que se 
debe cerrar manualmente al final del trasiego. 

 

4. MANTENIMIENTO 
 

PREMISA 
 

Con el fin de trabajar en condiciones de seguridad y obtener el máximo rendimiento de su aparato, se 
aconseja observar las normas esenciales detalladas a continuación. 
 

 ANTES DE PRESTAR SERVICIO DE MANTENIMIENTO SE RECOMIENDA DESENCHUFAR EL 
APARATO Y OPRIMIR EL PULSADOR DE PARADA. LLEVAR GUANTES DE TRABAJO 
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 Durante las fases de desmontaje y remontaje se deben utilizar siempre los útiles y equipos 
idóneos, con el fin de no dañar las piezas. 

 No pisar ni dañar el cable de alimentación: si se nota cualquier abrasión o desgaste, 
reemplazarlo de inmediato. 
 

ANTES DE REALIZAR CUALQUIER TRABAJO DE MANTENIMIENTO, VACIE CUIDADOSAMENTE 
LA BOMBA. 
LA BOMBA SOLO PUEDE SER DESMONTADA POR TÉCNICOS CALIFICADOS. NO CUMPLIR 
CON ESTA REGLA RESULTARÁ EN LA GARANTÍA. LO MISMO VALE PARA REPARAR Y / O 
REEMPLAZAR. 
 

LUBRIFICACIÓN 
 

• Las bombas JOY® se suministran con la caja de engranajes ya llena de aceite. 

• La verificación del nivel de aceite se realiza mediante el indicador de nivel de aceite. 

• El tapón de drenaje es magnético para recoger las partículas metálicas presentes en el aceite y 
prolongar su vida útil. 

• Realizar el cambio de aceite cada 5 años o 10.000 horas de trabajo. 
 

Tipo aceite Cantidad de aceite caja de engranajes [litros] 

Mineral EP 320 12 
 

CONTROLES PERIÓDICOS 
 

DIARIOS (8 HORAS) 
 

• Controlar si los tubos y uniones presentan trazas de pérdidas, desgaste, etc. y llevar a cabo las 
reparaciones o sustituciones necesarias. 

• Controlar que el cable de alimentación y el enchufe: si estuvieran dañados, reemplazarlos de 
inmediato. 

• Lavar y desinfectar las piezas que entran en contacto con el producto.  
 

MENSUALES (150 HORAS) 
 

• Controlar atentamente el cable de alimentación y el cableado en el enchufe, comprobando que no 
hay conexiones interrumpidas u oxidadas; reemplazar o reparar cuando necesario. 

• Realizar una limpieza general de la envoltura externa y una desinfección completa de todas las 
partes en contacto con el producto. 

• Controlar que las tarjetas y los adhesivos no estén desgastados y reemplazarlos en caso necesario. 
 

ANUALES (1000-1200 HORAS) (preferentemente antes de la vendimia)  
 

• Lavar con agua y controlar visualmente los lóbulos. Reemplazarlos cuando muestren ranuras 
profundas o roturas. 

• Comprobar el estado general de la estanqueidad a la presión de la bomba. Eliminar todo el líquido 
que ha quedado dentro del aparato de bombeado, seleccionar el caudal medio sobre la bomba y 
cerrar herméticamente con una mano la unión en la cámara de aspiración. Poner en marcha la 
bomba durante unos segundos: se debe percibir una depresión en aumento continuo y constante. 
Esta depresión debe persistir incluso después de la parada de la bomba. 

• Si la bomba está equipada con un panel táctil, realizar la operación de "control de eficiencia de la 
bomba (check)" y la bomba proporcionará el estado de sellado de presión en un porcentaje sobre el 
óptimo. 

Si el sello de vacío no es suficiente, compruebe el desgaste de los lóbulos y los oring de las válvulas, 
las sondas de presencia líquida y los transductores.  

 Antes de intentar cualquier intervención no prevista aquí, consultar con el fabricante. 
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COMPONENTES CUERPO DE LA BOMBA 

 

POS. CÓDIGO DESCRIPCIÓN CANT 
KIT DE 

JUNTAS 

1 DADO10OA TUERCA HEXAGONAL ALTA M10 LATÓN UNI5587 8  

2 ROSE13X20X ROSETA PLANA UNI6592V 13X20 AISI304 8  

3 J10PCL01 TAPA ANTERIOR EN ALUMINIO (FUNDICIÓN TRABAJADA) 1  

4 J10PBL03 PLACA DE DESGASTE ANTERIOR 1  

5 VG10X40Z GRANO PUNTA PLANA UNI5923 M10X40 GALVANIZADO 2  

6 OR3218 ORING 3218 55.25X2.62 SOBRE BLOQUE DE LLENADO 2  

7 OR41300 ORING 41300 329.79X3.53 SOBRE CAMISA 2 X 

8 J10PBL02 BLOQUE DE LLENADO EN DERLIN 2  

9 J10PBT01 LÓBULO A TRAPECIO 2  

10 F10VTA04 GRUPO VÁLVULA COMPLETO 2  

11 J10PML01 CAMISA EN AISI316 1  

12 J10VBL01 ADAPTADOR TRASLOB EN DERLIN 2  

13 TRASLOB TRANSDUCTOR 2  

14 F10VTA05 GRUPO SONDA SENSOR DE LÍQUIDO 2  

15 VC12X35X TORNILLO M12X35 UNI5931 AISI304 8  

16 ROND12X ROSETA DENTADA EXTERNAMENTE DIN6798 AISI304  8  

17 J10PBL04 PLACA DE DESGASTE POSTERIOR 1  

18 ANELLO38 ANILLO SOBRE EJE UNI7435-75 AISI420 2 X 

19 J10PDL01 ANILLO FIJO JUNTA MECÁNICA AISI304  2  

20 TM38MC JUNTA MECÁNICA Ø38 STYLE 527 2 X 

21 OR3300 ORING 3300 75.8X2.62  2 X 

22 J10PFL02 BUJE JUNTA MECÁNICA EN AISI304 2 X 
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REEMPLAZO DE LÓBULOS 
 

Abrir la tapa anterior, si la bomba en el interior está seca, mojarla con un poco de agua, atornillar los 
extractores provistos en los orificios de los lóbulos que se deben reemplazar y simplemente sacarlos 
golpeando simultáneamente las masas de los extractores. 
Humedezer los lóbulos nuevos con agua y colocarlos a mano al mismo tiempo. 
Cuidado con los lóbulos en fase entre ellos como en las fotos: 

 
 

Después de insertar los lóbulos en fase entre sí en los ejes correspondientes, batir ligeramente con un 
mazo de plástico hasta insertarlos completamente dentro de la camisa. 
Cerrar la tapa anterior. 
 

ELIMINACIÓN 
 

Al final de la vida operativa de la bomba el propietario debe proveer al desguace y eliminación de la 
bomba y de cada uno de los componentes de la misma, tal y como dictan las normas vigentes y a 
través de los centros de eliminación autorizados relativamente a cada pieza. 
 

DIAGRAMA ELÉCTRICO 
 

En las siguientes páginas encontrará el diagrama de cableado de la bomba. Desconecte el enchufe 
antes de cualquier intervención en el sistema eléctrico. 
 

ÍNDICE SISTEMA ELÉCTRICO PANEL R 
 

1. Tapa 

2. Índice página 

3. Transformador y micro de seguridad  

4. Alimentación, variador Toshiba, motor y  

freno eléctrico 

5. Alimentación relé  

6. Panel de mando  

7. Panel sensor de líquido 

8. Diseño panelo 

 

ÍNDICE SISTEMA ELÉCTRICO PANEL T 
 

1. Tapa 
2. Índice página 
3. Transformador 

4. Alimentación, variador y micro de 

seguridad 

5. Panelo de mando, transductores, sensor 

de líquido y mando a distancia 

6. Diseño panel touch
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